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CJIOBA, OBOSHAYAIOIINE s KMWBOTHDBIX
BT'ATAY3CKOM U TYPEIIKOM A3bIKAX

AHoTauisi. B ycHy rpymny TIOpKCBKHX MOB BXOHATH CJIO-
Ba, SKi pi3HiI 3a (OpPMOIO 1 3HAUCHHAM ab0 CXOXi 3a 3Mic-
toM. Lli ciioBa BHHUKIM LIOA0 CIOCOOY YKUTTS HACEJICHHS,
(GopM eKOHOMIKH, 3aHsTh, MOOYTY i Tpamuiiil. [pyHTYIOIHCH
Ha 30aradyeHHi CIOBHHMKOBOIO 3allacy, IOYMHAETHCS IPOLEC
CJIOBOTBOpEHHs. Heosnoriamu, Mo BHHHUKIH B JITEpaTypHUX
MOBaX 3aBSIKM BUKOPUCTAHHIO Pi3HUX IPaMaTHYHUX METOIIB,
MOCTIHHO OHOBITIOIOTH 1 30ara4yroTh CIIOBHHKOBHIA 3arac.

OCHOBOIO  KOMIIO3HUILl CJIOBHHKAa TIOPKCBKHX MOB
€ 3aliMeHHUK. J[aBHBOTIOPKCHKA JIEKCHKA 30eperiacs y CJIOB-
HHUKYy Cy4YacHHX MOB i3 HEBEIMKHMH 3MiHamMH. BomHodac
Y pe3ynbTaTi pO3BUTKY KO)KHA MOBa CTBOPIOE HOBI CJIOBA 3aB-
JIIKA CBOTM BHYTPIIIHIM MOXIIUBOCTSIM, BiJIPi3HSETHCS BiJl
IHIIUX TIOPKCBKUX MOB. OTy3bKa Ipyna y cKiajai TIOPKChKUX
MOB TaKOX Ma€ JIesKi BIIMIHHOCTI, JaBHI CJIOBa pPO3PI3HSIIH-
Csl IO-pi3HOMY, @ HOBOYTBOPEHI CJI0Ba Pi3HATHCS 3a GOopMOIO
1 3HAUEHHSIM.

V miif cTarTi po3mIAIA0TECS CIOBA OTY3bKOT IPYIIH, Tara-
Y3bKUX 1 TYpelbKHX MOB, BH3HAUEHHS TBapHUHHOTO B IHX
MOBax. Y I1bOMY JOCHIJUKEHHI CJIOBA, SIKI BKWBAKOTh JUIS
OIMCY KOHIEMNNii TBapHHH, BHUKOPHCTOBYBAHOIO B Taray3b-
Kilf 1 Typeubkiif MoBi, Oynu igeHTH(dikoBaHi, KiIacudikoBaHi
Ta 3iCTaBIICH] 3 Typernbkor MOBOK. OTXke, y KOHTEKCTI CIIiB,
IO O3HAYAIOTh TBAPHH, BU3HAYAIOTHCS 3aralibHi PHCH JIBOX
TIOPKCBKHX MOB y CIIOBHHKY. MeTa IIbOTO JOCHIKSHHS —
BUSIBUTH OaraTWii CIOBHHUKOBHMH 3amac raray3bKol TypenbKoi
Ta TYPELbKOI MOB.

KurouoBi ciioBa: orysbka rpymna, TIOPKCbKI MOBH, rara-
y3bKa MOBa, Typellbka MOBa, apealibHUil CIIOBHUKOBUII 3amac,
CJIOBA HA [MO3HAYCHHS TBAPHH.

[locne 3aBepuwenus mnpouecca JAudepeHIuanin  MeKIy
TIOPKCKUMH SI3bIKAMH OHM Hayaid pa3BHBATh CBOH COOCTBEH-
HbIIl HE3aBUCUMBI f3bIK M €T0 MHAMBUIYalIbHBIE OCOOCHHOCTH.
B pesynberare conuanbHO-MOTUTHYECKOTO, KYIbTYPHOTO U 9KOHO-
MHYECKOTO Pa3BUTH, KOTOPOE POUCXOMIIO B 00IECTBE Ha MPOTS-
JKEHIH MHOTHX BEKOB, HAOMIONATHCh S3BIKOBBIC H3MEHEHHS; IPEB-
HETIOPKCKHUE CII0BA IIOCTENEHHO CTaNM aPXauYHbIMH, & CIOBAPHbII
3a11ac MOMOTHIICA HEONOru3MaMu. JTOT TPOLECC YCHIMBAETCA 32
CYET CIIOKHBIX CIIOB, 00Pa30BAHHBIX C IOMOLIBK) BHYTPEHHHX BO3-
MOXHOCTEH A3bIKa, TUATIEKTH3MOB 1 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

Ha nporsxeHun Bcell HCTOPUU Pa3BUTHE JIEKCHYECKOH CTPYK-
TYpBI S13bIKa 00YCIOBIEHO KaK BHYTPUS3BIKOBBIMHU, TaK U BHEIIHE-
3b1K0BbIMU (hakTopamu. C OfIHOM CTOPOHBI, XapaKTEPUCTHKA CII0-
BApHOTO 3a11aca KAk TMHIBUCTHYECKOTO (aKTOpa, CHCTEMATHYECKOe
B3aUMOJICHCTBHE MEKAY JEKCHKO-CEMAHTHUECKHMH TPYIITIAMH,
CHHTAKCHUYECKUMH OTHOLIEHUAMH U CTWJIIMU CIIOB, a C JIPYro# —
TIEPEHOC HOBBIX CIOB U TEPMHUHOB 3a IIPEENbI A3bIKA BCIEACTBHE
KYIbTYPHBIX, COLMAIBHBIX M INOIUTHYECKHX IPOLECCOB CTAHO-
BATCS 0COOCHHO aKTyalbHBIMH. B pesynbTate AnuTenbHOrO HCTO-
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PUYECKOTO Pa3BUTHS KaXKABIH U3 TIOPKCKHX S3BIKOB MMEET CBOI
CIOBApHbIil 3amac.

Orysckasi TpyIIa TeCHO CBA3aHa C TIOPKCKIMHU S3bIKAMH, Y HIX
€CTh OOTIIHIA COBAPHBIH 3aIac. ITOT CIIOBAPh OXBATHIBAET BCE 00a-
CTH CIOBAPHOTO 3araca f3blka — OOWIEYNOTPeOUTENbHbIE CI0Ba,
CIIOBA, HCTIONB3yeMble B OTPAHHYEHHOM Kpyre (IHATEKTH3MEI),
TPO(eCCHOHANBHYIO IEKCHKY, TEPMHUHBL, 00I1ECTBEHHO-TIOTHTIYE-
CKYIO JIEKCHUKY, CTIOPTHBHYIO JIEKCHKY, BOGHHYIO JIEKCHUKY, CIEHIO-
BYIO JIEKCHKY H apro.

B ycrHyto rpymiy TIOPKCKHX SI3BIKOB BXOAST pasHbIC CIIOBA,
KOTOPBIE PA3IIYHBI IO OpME 1 3HAYCHHIO WITH CXOKH TI0 CMBICITY.
i crioBa CBA3aHBI ¢ 00PA30M KH3HH HACENEHNs, (opMaMH KO-
HOMHUKH, 3aHATHH, ObiTa 1 Tpajuuuil. OCHOBBIBAACH Ha 00OTallle-
HUHM CIIOBAPHOTO 3aT1aca, HAYMHACTCS MPOTECe CI0BOOOPA3OBAHHS.
Heomnorusmpl, BO3HMKIINE B JHMTEPATYpHBIX SI3bIKax Omaromaps
WCTIONTB30BAHMI0 PA3NIYHBIX TPAMMATHYECKUX METOJOB, MOCTO-
SIHHO OOHOBJISIOT M 000TAIIAIOT CIIOBAPHBIH 3artac.

OcHOBOH KOMIO3MLIUH CIOBAPHOTO COCTABA TIOPKCKHX A3BIKOB
SABNAIOTCS C7OBA, 0003HAYAIONINE MMEHA. [[peBHETIOPKCKAs Jek-
CHKa COXPAHHIIACh B CI0BAPE COBPEMEHHBIX A3bIKOB ¢ HEOOMBIIMMH
M3MEHeHHAMI. B TO e BpeMs B pe3ynbTare pasBUTHS KakIblil
SI3BIK CO3/a€T HOBBIE CIIOBA 3a CYET CBOMX BHYTPEHHUX BOIMOMKHO-
CTell M OTIMYAETCS OT APYTUX TIOPKCKHX SA3b1KOB. Ory3cKas Tpymia
TaKKe MOKA3BIBAET HEKOTOPBIE PA3IHIHS B COCTABE TIOPKCKHX SA3b1-
KOB, IPEBHHUE CIIOBA CTAIH APXaWYHBIMHU B PasHbIX (hopMax, a HOBO-
00pa3oBaHHBIE CII0BA PA3MIMIATHCH 10 (OPME H 3HAYSHHIO.

B 91011 cTaThe paccMaTpUBAIOTCA CIIOBA, 0003HAYAONIHE TIOHS-
THSI, KACAIONIMECS KUBOTHBIX, B Taray3CKOM M TYPEIKOM S3bIKaxX
OTY3CKOii TPyl B rccnenoBanmy nenonp3oBanach kuura «Cio-
Baph Taray3ckoro s3pikay, omyonmukoBanHas B 1991 r. Mcmaumom
Kaitnakom u A. Memxurom Jlorpy. 197 cioB B 3101 KHuTe OBLTH
KiacCH(UIMPOBAHbl KAK BHIPBKEHHMS TTOHUMAHMS IKHBOTHBIX
i OBLTH COMOCTABNEHBI C TYpELKNM s3bIKOM. TakuM 00pasom,
B KOHTEKCTE CJTOB, 03HAYAIONUX KUBOTHOE, 00IIHE YepTEl MEKIY
JBYM$I TIOPKCKUMH SI3bIKAMH OTIPE/ICNICHBI B CIIOBApE.

Taray3ckuii i3bIK Typeuknii si3pik
aag kakan agac kakan kusu
akula kdpek baligi

alaca kug atmaca
alacali benekli, alacalr inek
ana¢ damizlik birakilan disi hayvan
anacka disi hayvan
anag yabani disi kurt
arl ar1, yaban arisi
arslan aslan
ates bocee ates bocegi
ayl ayl
ay1 balig1 ay1 bahig, fok baligt
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ayicik ayl yavrusu kancik disi kopek
ayvan hayvan kaplan kaplan
azitkan kopek azgin kopek kaplunbua kaplumbaga
balaur yilanin siirlinmesi, mitolojide kanatlt kartal kartal
yilan kara cakal aln1 beyaz siyah tiiylii at
: lbla(ﬂll(k balllf kara kus sigircik
alik kusu marti karusel ath karinca
bazang)ailn(bahgl) saz]';m1 bahgl katirka disi katir
alena alina keci kegi
beegir, beygir, biigir at, beygir kedi kedi
bb1c1, Ew ka; civeivi kedi balit kedi baligt
1733, buzaa uzagl kelebek kelebek
boa, bua, buga, buva boga kene kene
bobana _yash koyun kirmizi filozlu balik kirmiz1 kanatl balik
E?bolﬁ(i ordell)("ya\]/(rusu kiviretk yiinleri kivircik olan bir koyun tiirii
0ce 0ce kizil kanat bir balik tiiri
brezu alninda beyaz leke bulunan hayvan kiile domuz kenesi
bual-)kaplun kapilqrr;baéa kistenkele kertenkele
ura 1ndi kuku guguk kusu
biilbiil biilbiil kuli tay
biiriinciik bocee buruncuk bdcegi, ipek bocegi kurbaa kurbaga
biiiirek sinee at Einegi kurbaacik kurbagacik
canavar urt kurkan hindi
cam b(?cee cam b§06£’1 kurkur kusu yabani giivercin, orman kusu, atmaca
ciuciu civeiv kurt kurt
cakal alninda beyaz bulunan at, akbag kus kus
calar (cil_gm) kug otuiu kug kus kapan atmaca
gekirge gekirge kuzu kuzu
celek tek boynuzlu boga kog ko, yaban domuzu
cinar beygiri kétii huylu at kokos horoz
cingene bali bir balik tiirii kopoy aver kopegi
qulluk gulluk ku§}1 _ kosma beygiri kosum at1
cuskda koyun bir kgyun tiir kotey bir kpek tiirii
ana ana kotoy erkek kedi
dana burnusu ayicik, yiizen bocek koyun koyun
ddeve ddeve koor sinek at sinegi, sivri sinek
omuz omuz kpek kopek
domuz balu domuz balig kosek deve yavrusu
domuzguk kii¢iik domuz leklek beyaz ordek
doru cakal aln beyazli doru at lelek leylek
diive iki yasindaki disi dana lom bir at tiri
elci guus gel giivercini lom beegir yik att
enik enik, kopek yavrusu lupu canavar, kurt
enikleyici yavru doguracali(balieki hayvan (kedi, malak giibre bicegi
ek gseek) manda manda
- - maymun maymun
esek bali morina balify maymuna maymuncuk, kiigiik maymun
evrem kanatli yilan -
il il mitska kedi yavrusu
i . mini hindi yavrusu
g:;’gza szg); motan erkek kedi
garagatsa saksagan oduled 8 ym%?;tlﬁgr? ;1;1 lyl;ilzs it akigin
gita gola ¢iplak boyunlu bir tavuk tiirii okiiz okiiz
gugus gilvercin Griimeek Griimeek
yaban gugusu yabani giivercin patkan fare
guguscuk giivercincik patu kaz
haygir aygir paun tavus kusu
hayta kus bagbos kus piri esek yavrusu
ipel.( bicee ipek b&i{cegi piti koyun
inel inel ini indi
pipi hindi
_ ibikli __ ibiklikug pipicik hindi yavrusu, hindicik
iki kambutr)lu kamila iki hilicrugili)qui deve pipiruda kelebek
Jaba rbaga pire pire
jarka konusma dilinde koyun pisi kedi
ju{{ehtsa (anl{(bécegi pisi baln kalkan baligi
aaz az
potmar domuz yavrusu
kalina (paskelle) bocee, kalinka ugur bdcegi royba beegir doru at
kalkan kalkan baligi rozi kpek
kamila deve sakar alninda beyaz leke bulunan okiiz, boga
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sakirga kene
samur samur
SU samuru SU samuru
sir sigir
sirctk sigireik
sinek sinek
solcan solucan
som yayin baligi
straus deve kusu
suslik bir kus tiirii
sakal cakal
sisek iki yagini gegmis koyun
sopar domuz yavrusu
sopirla kertenkele
spanka koyun bir koyun tiirii
stuka turna balig
tabun bir balik tiirli
tausam, tavsam tavsan
tauk tavuk
tay tay
tilki tilki
toprak bojee mayis bocegi
tsiga bir balik tiiri
tsigeyka bir koyun tiirii
tsirka ibibik kusu
tuluk inek
turba kdpek
turna turna
tiilka kiigiik balik
unguren kahverengi atsu !luy \‘llgnt,)%}]]([iligzm bityik
il e ki i
yaaz yagiz at
yaban, yabani kurt
yaban gugusu yabani giivercin
yaban yavrusu kurt yavrusu
yarka geng tavuk, ferik
yavuz tiknaz sigir
yilan yilan
yilan balu yilan bahigi
yolcu kug gdemen kug
yutisik kus yirtict kus
zin yilan

B sroii cratbe Obum HecimenoBansl 197 c10B, 0003HAYArOMMX
KUBOTHBIX B TEOPKOS3BIYHBIX — Taray3CKuX M TYpELKHX S3bIKaX.
B mccnienoBarmi HAeHTH(HUIPOBAHBI CJI0BA, HCTIONB3YeMBIE JIs OTIi-
CaHVs WBOTHBIX B Taray3CKOM S3bIKE, KIACCHMHIMPOBAHBI W COTO-
CTABJICHBI C TYPEIKIM S3BIKOM. Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE CIIOB,
03HAYAIONIUX KUBOTHOE, OTPEIEISOTCS OOTIIHE YEPTHI ABYX TIOPKCKHX
S3BIKOB B CJIOBApE. Pe3yNbTarhl MCCIEIOBAHUS TIOXTBEPIIN OOraThIit
CITOBAPHBII 3aTTaC B Taray3CKOM TYPEITKOM H TYPEIIKOM S3bIKaX.
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Gunaydin M. Words of animal names in Gagauz
Turkish and Turkey Turkish

Summary. The Oghuz group of Turkish languages includes
different words that are different in form and meaning or similar
in meaning. These words have arisen in relation to the lifestyle
of the population, forms of economy, occupations, household
and traditions. Based on the enrichment of the area lexicology,
the process of word formation begins. The neologisms that have
arisen through the use of various grammatical methods in literary
languages are constantly updating and enriching the vocabulary.

The basis of the composition of the dictionary of the Turkish
languages is the pronoun. Ancient Turkish lexicon is preserved
in the dictionary of modern languages with slight modifications.
At the same time, as a result of development each language
creates new words at the expense of its internal capabilities
and differs from other Turkish languages. The Oghuz group
also shows some differences in the composition of the Turkish
languages, the ancient words differed in various ways,
and the newly formed words differed in form and meaning.

This article explores words of animal names in Gagauz
Turkish and Turkey Turkish of Oghuz group Turkish languages.
In this study the animal names were determined that used in
Gagauz Turkish, these names were classified and they were
compared with Turkey Turkish. So associations were determined
that are seen in vocabulary as part of names that gives to animals
between two Turkish languages. This study sought to reveal
the rich vocabulary in Gagauz Turkish and Turkey Turkish.

Key words: Oghuz group of Turkish languages, Gagauz
Turkish, Turkey Turkish, area lexicology, words of animal
names.
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